
 

 

 

 

 

Врз основа на член 49 став (3) од Законот 

за здруженија и фондации (,,Службен весник на 

Република Македонија” бр. 52/10, 135/11 и 

55/16 и ,,Службен весник на Република 

Северна Македонија” бр. 239/22), Владата на 

Република Северна Македонија, на седницата 

одржана на ________ година, донесе 

 

ПРОГРАМА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ НА 

ПРОГРАМСКИТЕ АКТИВНОСТИ НА 

ЗДРУЖЕНИЈАТА И ФОНДАЦИИТЕ  

ЗА 202 6 ГОДИНА  

 

1.Со оваа програма се утврдува намената на 

средствата обезбедени во Буџетот на 

Република Северна Македонија за 2026 година 

во рамките на Министерството за односи меѓу 

заедниците во Раздел 04010 – Министерство за 

односи меѓу заедниците, Потпрограма 11 – 

Промоција на меѓуетнички односи, ставка 463 – 

Трансфери до невладини организации коишто 

се наменети за финансирање на програмските 

активности на здруженија на граѓани и 

фондации, во вкупен износ од 18.113.000,00 

денари.   

 

2. Средствата од точка 1 од оваа програма се 

користат за финансирање на програмските 

активности на здруженијата и фондациите, 

преку грантови во износ до 500.000,00 денари 

за програми (проекти), за следниве: 

 

А) Приоритетни цели: 

             

 

          Në bazë të nenit 49 paragrafi (3) të Ligjit 

për S hoqata dhe Fondacione („Gazeta Zyrtare 

e Republikës së Maqedonisë“ nr. 52/10, 135/11, 

55/16 dhe „Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë së Veriut“ nr. 239/22), Qeveria e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 

seancën  e mbajtur më ________ , miratoi:  

 

PROGRAM PËR FINANCIMIN E                

AKTIVITETEVE PROGRAMORE TË 

SHOQATAVE DHE FONDACIONEVE PËR                                             

VITIN 202 6 

 

1.Me këtë program përcaktohet qëllimi i mjeteve 

të siguruara në Buxhetin e Republikës së 

Maqedonisë së Veriut për vitin 2026, në suaza të 

Ministrisë së Marrëdhënieve ndërmjet 

Bashkësi ve në s eksionin 04010 - Ministria e 

Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësi ve, 

Nënprogrami 11 - Promovimi i marrëdhënieve 

ndëretnike, pika 463 - Transferet deri tek 

organizatat joqeveritare, të destinuara për 

financimin e aktiviteteve programore të 

shoqatave dhe fondacioneve, në vlerë të 

përgjithshme prej 18.113.000,00 denarë. 

 

2.Mjetet nga pika 1 të këtij Programi do të 

shfrytëzohen për financimin e aktiviteteve 

programore të shoqatave dhe fondacioneve, 

përmes granteve në shumë prej 500.000,00 

denarë për programe (projekte), për:  

 

А)  Qëllimet prioritare:  



 

- еднаквост и недискриминација во сите 

области на општественото живеење  и 

елиминирање на говорот на омраза и 

нетолеранција; 

- подобрување на социјалната кохезија и 

градење на инклузивно општество; 

- обезбедување и промоција на вредностите 

на Охридскиот рамковен договор 

(етничкиот, културниот и јазичниот  

идентитет на заедниците); 

- градење на мултикултурно општество со 

цел успешно спроведување на програмите 

на ЕУ и на Советот на Европа; 

- унапредување на образованието на 

јазиците на припадниците на заедниците во 

основното и средното образование  на 

начин утврден со закон, и 

- информирање на јазиците на 

припадниците на заедниците во 

традиционални и дигитални медиуми 

заради запознавање на широката јавност. 

 

Б) Специфични цели: 

 

- намалување на етничката дистанца, 

национална и верска дискриминација и 

елиминирање на сите видови  

дискриминација; 

- промоција на мултикултурниот карактер на 

општеството, градење доверба , соживот, 

со-одговорност за заедничка иднина  на 

припадниците на  заедниците на централно 

и на локално ниво; 

- унапредување на системот на вредности 

што ги обединува интересите, потребите и 

аспирациите на сите граѓани, што би 

придонело за позитивна социо -културна 

 

- Barazi dhe jodiskriminim në të gjitha 

fushat e jetës shoqërore  dhe eliminimi e 

gjuhës së urrejtjes dje jotolerancës ; 

- Përmirësimi i kohezionit social dhe 

ndërtimi i shoqërisë gjithëpërfshirëse ; 

- sigurim dhe promovim i vlerave të 

Marrëveshjes Kornizë të Ohrit (identiteti 

etnik, kulturor dhe gjuhësor i                       

bashkësive);  

- ndërtim i një shoqërie multikulturore me 

qëllim zbatimin e suksesshëm të 

programeve të BE -së dhe të Këshillit të 

Evropës;  

- avancim i arsimit në gjuhët e pjesëtarëve 

të bashkësive në arsimin fillor dhe të                

mesëm, në mënyrën e përcaktuar me ligj;              

dhe 

- informim në gjuhët e pjesëtarëve të 

bashkësive në mediat tradicionale dhe 

digjitale me qëllim informimin e publikut 

të gjerë.   

 

B) Qëllimet  specifike:  

 

- zvogëlim i distancës etnike, 

diskriminimit kombëtar dhe fetar, si 

dhe eliminim i të gjitha formave të 

diskriminimit;  

- promovim i karakterit multikulturor të 

shoqërisë, ndërtim i besimit, bashkëjetesë 

dhe bashkë-përgjegjësi për një të ardhme 

të përbashkët të pjesëtarëve të 

bashkësive në nivel qendror dhe lokal; 

- avancim i sistemit të vlerave që 

bashkon interesat, nevojat dhe 

aspiratat e të gjithë qytetarëve, duke 

kontribuar në një atmosferë pozitive 



атмосфера и позитивни политичко -

економски услови за остварување на 

основните потреби на поединецот и на 

колективниот потенцијал;     

- спроведување на начелата коишто 

произлегуваат од Охридскиот рамковен 

договор;  

- спроведување на правото на употреба на 

јазиците на припадниците на  заедниците 

на начин утврден со закон; 

- промовирање и заштита на културното 

наследство на припадниците на 

заедниците; 

- промоција и унапредување на 

почитувањето на идентитетот на 

припадниците на  заедниците; 

- унапредување и спроведување на 

човековите права и на одржлива средина 

за заштита на фундаменталните права; 

- поефикасна соработка и заедничко 

дејствување меѓу националните               

структури за човекови права, социјалните 

партнери, организациите на граѓанското 

општество и владините органи за да се 

унапреди агендата за човекови                           

права; 

- развој на образованието во функција на 

создавање на  личности кои ќе ги 

почитуваат, негуваат граѓанските права, 

толеранцијата, различностите, 

воспитување во духот на 

мултикултурализмот и оспособување за 

потребите на пазарот на трудот, и 

- подобрена    информираност    на   јазиците  

на припадниците, во јавната сфера и во 

медиумското известување.  

 

socio -kulturore dhe në kushte pozitive 

politike dhe ekonomike për realizimin e 

nevojave themelore të individit dhe të 

potencialit kolektiv;  

- zbatim i parimeve që rrjedhin nga 

Marrëveshja Kornizë e Ohrit;  

 

- zbatim i së drejtës për përdorimin e 

gjuhëve të pjesëtarëve të bashkësive 

në mënyrën e përcaktuar me ligj;  

- promovim dhe mbrojtje e trashëgimisë 

kulturore të pjesëtarëve të            

bashkësive;  

- promovim dhe avancim i respektimit të 

identitetit të pjesëtarëve të 

bashkësive;  

- avancim dhe zbatim i të drejtave të njeriut 

dhe i një mjedisi të qëndrueshëm për 

mbrojtjen e të drejtave themelore; 

- bashkëpunim më efikas dhe veprim i 

përbashkët ndërmjet strukturave 

kombëtare për të drejtat e njeriut, 

partnerëve socialë, organizatave të 

shoqërisë qytetare dhe organeve 

qeveritare, me qëllim avancimin e agjendës 

për të drejtat e njeriut; 

- zhvillim i arsimit në funksion të krijimit 

të personave që do të respektojnë dhe 

kultivojnë të drejtat qytetare, 

tolerancën dhe diversitetin, edukim në 

frymën e multikulturalizmit dhe 

aftësim për nevojat e tregut të punës , 

dhe 

- informim i përmirësuar në gjuhët e 

pjesëtarëve të bashkësive në sferën 

publike dhe në raportimin mediatik.  

 



3. Распределувањето на средствата од точка 1 

од оваа програма се спроведува согласно 

добрата практика за обезбедување 

финансиска поддршка од Владата на 

Република Северна Македонија утврдена со 

Кодексот на добри практики за финансиска 

поддршка на здруженија  на граѓани и 

фондации (,,Службен Весник на Република 

Македонија“ бр.130/07) и  Одлуката за 

условите за распределба и користење на 

средства за финансирање на програмските 

активности на здруженија и фондации од 

Буџетот на Република Северна Македонија за 

2026 година (,,Службен Весник на Република 

Северна Македонија“бр. -- -/20 26). 

 

4. За реализација на оваа програма се грижи 

Министерството за односи меѓу заедниците. 

 

5. Здруженијата и фондациите на кои ќе им 

бидат доделени средства согласно  оваа 

програма, по завршувањето на своите 

програмски активности, доставуваат извештај 

за користењето на средствата до 

Министерството за  односи меѓу заедниците во 

рок од 30 дена. 

 

6. Министерството за односи меѓу заедниците 

ќе достави Извештај за реализација на оваа 

програма до Владата на Република Северна 

Македонија со финансиски показатели и 

образложение на постигнатите резултати до 31 

декември 2026 година. 

 

 

 

3. Shpërndarja e mjeteve nga pika  1 e këtij 

programi do të  zbatohet në përputhje me 

praktikën e mirë për  sigurimin e mbështetjes 

financiare nga Qeveria e Republikës së 

Maqedonisë së Veriut, e përcaktuar me Kodin e 

praktikave të mira  për mbështetje financiare të 

shoqatave të qytetarëve dhe fondacioneve 

(,,Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 

nr. 130/07) dhe Vendimin për kushtet dhe 

procedurën për shpërndarjen e mjeteve për 

financimin e aktiviteteve programore të 

shoqatave dhe fon dacioneve nga Buxheti  i 

Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 

202 6, (,,Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë së Veriut “ nr . --- /2 6 ). 

 

4. Për realizimin e këtij programi  kujdeset 

Ministria e Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive. 

 

5. Shoqatat dhe fondacionet të cilave do t'u 

shpërndahen  mjetet nga ky Program, pas 

përfundimit të aktiviteteve të tyre 

programore do të dorëzojnë Raport për 

shfrytëzimin  e mjeteve deri te  Ministria për 

Marrëdhënie Ndërmjet Bashkësive në brenda 

afatit prej 30 ditësh.  

 

6. Ministria e Marrëdhënieve ndërmjet 

Bashkësive do të dorëzojë Raport për realizimin e 

këtij programi deri te Qeveria e Republikës së 

Maqedonisë së Veriut me indikatorë financiar 

dhe arsyetim të rezultateve të arritura deri më 31 

dhjetor 202 6.  

 

 

 



7. Оваа програма влегува во сила наредниот 

ден од денот на објавувањето во ,,Службен 

весник на Република Северна Македонија”. 

 

7. Ky program hyn në fuqi të nesërmen nga 

dita e publikimit në “Gazetën Zyrtare të 

Republikës së Maqedonisë së Veriut”.  

 

Претседател на Владата на Република Северна Македонија                             

Kryetar i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut  

Христијан Мицкоски 

 

 

 

 

 

 

 

 

Бр.________, __.__.2026 година, Скопје 

Nr.________, __.__.202 6, Shkup  

 


